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PACKAGE CONTENT / CONTENU/ CONTENIDO DEL EMBALAJE / CONTEÚDO / PAKET-INHALT / INNEHÅLL / CONTENUTI 
/ ZAWARTOŚĆ / OBSAH BALENÍ / OBSAH BALENIA / CONTINUT PACHET / СЪДЪРЖАНИЕ НА КУТИЯТА / CSOMAG 
TARTALMA / САДРЖАЈ / КОМПЛЕКТАЦИЯ / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ

REQUIREMENTS / EXIGENCES REQUISES / REQUISITOS / REQUISITOS / SYSTEMANFORDERUNGEN / KRAV / REQUISITI 
/ WYMAGANIA / POŽADAVKY / POŽIADAVKY / CERINTE DE SISTEM / ИЗИСКВАНИЯ / KÖVETELMÉNYEK / ЗАХТЕВЕ / 
СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ / ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

PC or compatible device with a USB port / PC ou périphérique compatible avec un port USB /PC u otro dispositivo compatible con 
un puerto USB / PC ou dispositivo compativel com portaUSB / PC oder PC-kompatibles Gerät mit einem USB-Anschluss / PC eller 
USB-kompatibel enhet / Dispositivo compatibile con PC o USB / PC lub urządzenie kompatybilne z portem USB / Počítač, nebo jiné 
zařízení s portem USB / Počítač, alebo iné zariadenie s portom USB / PC sauechipament compatibil PC cu un port USB liber / PC или 
съвместимо устройство с USB порт / PC vagy kompatibilis eszköz USB porttal / PC или уређај компатибилни са портом USB / ПК 
или устройство с портом USB / Προσωπικός υπολογιστής ή συσκευή συμβατή με θύρα USB
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PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI
•	 Składane ergonomiczne nóżki
•	 6 poziomów kąta nachylenia
•	 5 wysoce wydajnych wentylatorów
•	 Podświetlenie RGB
•	 2 porty USB
•	 Trzystopniowa regulacja prędkości obrotu wentylatorów

INSTALACJA
1.	 Jeśli chcesz korzystać z nóżek, połóż podstawkę spodem do góry na płaskiej powierzchni. Jeśli chcesz pozostawić nóżki 

złożone, przejdź do punktu 4.
2.	 Podnieść nóżki.
3.	 Przesuń nóżki zgodnie ze strzałką w celu ich zablokowania. 
4.	 Podnieś stopery na froncie podstawki, zabezpieczające laptop przed zsunięciem.
5.	 Dopasuj kąt nachylenia podstawki.
6.	 Połóż laptop i podłącz go za pomocą dołączonego kabla do portu USB umiejscowionego na podstawce.
7.	 Naciśnij przycisk na froncie i ustaw preferowaną prędkość obrotów wentylatorów. 

CZ - NÁVOD K POUŽITÍ
•	 Skládané ergonomické nožičky
•	 6 úrovní úhlu nachýlení
•	 5 vysoce výkonných ventilátorů
•	 Podsvícení RGB
•	 2 porty USB
•	 Třístupňová regulace rychlosti otáček ventilátorů

INSTALACE
1.	 Jestliže chcete používat nožičky, umístěte podložku na rovném povrchu spodní částí nahoru. Jestliže chcete ponechat nožičky 

složené, přejděte do bodu 4.
2.	 Zdvihněte nožičky.
3.	 Přesuňte je v souladu s šipkou pro jejich zablokování. 
4.	 Zdvihněte stopery na čele podložky, čímž chráníte laptop před sesunutím.
5.	 Přizpůsobte úhel nachýlení podložky.
6.	 Položte laptop a připojte ho pomocí připojeného kabelu do portu USB umístěného na   podložce.
7.	 Stlačte tlačítko na čele a nastavte preferovanou  rychlost otáček ventilátorů.

SK - NÁVOD NA POUŽITIE
•	 Skladane ergonomické nožičky
•	 6 úrovní uhla sklonu
•	 5 vysoko výkonných ventilátorov
•	 Podsvietenie RGB
•	 2 porty USB
•	 Trojstupňová regulácia rýchlosti otáčok ventilátorov

INŠTALÁCIA
1.	 Ak chcete používať nožičky, umiestite podložku na rovnom povrchu dolnou časťou hore. Ak chcete ponechať nožičky zložené, 

prejdite do bodu 4.
2.	 Zdvihnite nožičky.
3.	 Presuňte je v súlade so šípkou pre ich zablokovanie. 
4.	 Zdvihnite stopery na čele podložky, čo chráni laptop pred zosunutím.
5.	 Prispôsobte uhol sklonu podložky.
6.	 Položte laptop a pripojte ho pomocou pripojeného kábla do portu USB umiesteného na   podložke.
7.	 Stlačte tlačidlo na čele a nastavte preferovanú  rýchlosť otáčok ventilátorov.

RO - MANUAL DE UTILIZARE
•	 Piciorușe rabatabile și ergonomice
•	 6 niveluri de înclinare
•	 5 ventilatoare foarte eficiente
•	 Iluminare RGB
•	 2 porturi USB
•	 Reglarea în trei trepte a vitezei de funcționare a ventilatoarelor

INSTALAREA
1.	 Dacă doriți să folosiți piciorușele, așezați suportul cu fața în sus pe o suprafață plană. Dacă doriți să lăsați piciorușele îndoite, 

treceți la pasul 4.
2.	 Ridicați piciorușele.
3.	 Glisați piciorușele după cum indică săgeata pentru a le bloca în poziție. 
4.	 Ridicați opritorii de pe partea din față a suportului pentru a împiedica alunecarea laptopului.
5.	 Adaptați unghiul de înclinare al suportului.
6.	 Așezați laptopul și conectați-l la portul USB de pe suport cu ajutorul cablului furnizat.
7.	 Apăsați butonul din față și setați viteza preferată a ventilatorului.

BG - РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
•	 Сгъване на ергономичните крачета
•	 6 нива на ъгъла на наклон
•	 5 високоефективни вентилатори
•	 RGB подсветка
•	 2 порта USB
•	 Тристепенно регулиране на скоростта на оборота на вентилаторите

МОНТАЖ
1.	 Ако искате да използвате крачетата, поставете стойката с главата надолу върху равна повърхност. Ако искате да 

оставите крачетата сгънати, преминете към точка 4.
2.	 Повдигнете крачетата.
3.	 Преместете крачетата съгласно стрелките с цел тяхното блокиране. 
4.	 Повдигнете стоперите в предната част на стойката, предотвратяващи подхлъзването на лаптопа.
5.	 Нагласете ъгъла на наклон на поставката.
6.	 Поставете лаптопа и го включете с помощта на включения кабел към USB порта, разположен на поставката.
7.	 Натиснете бутона, който се намира в предната част и нагласете желаната скорост на оборотите на вентилаторите. 

HU - HASZNÁLATI UTASÍTÁS
•	 Összecsukható ergonomikus lábak
•	 6 dőlésszög
•	 5 nagyon hatékony ventilator
•	 RGB megvilágítás
•	 2 USB –port
•	 Háromfokozatú ventilátor fordulatszám szabályozása

TELEPÍTÉS
1.	 Ha használni szeretné a lábakat, helyezze a hűtőpadot aljával felfelé egy sima felületre. Ha  szeretné a lábakat összecsukva 

tartani , folytassa a 4. lépéssel.
2.	 Emelje fel a lábokat.
3.	 Csúsztassa a lábakat a nyíl irányába a rögzítésükhöz.
4.	 Emelje fel  hűtő pad felületén  található csúszásgátlókat, hogy megakadályozza a laptop elcsúszását.
5.	 Állítsa be a hűtőpad szögét.
6.	 Helyezze a laptopot, és a mellékelt kábellel csatlakoztassa a hűtőpadon elhelyezett USB -portjához.
7.	 Nyomja meg a felütetén található gombot, és állítsa be a kívánt ventilátor sebességet.

RS - УПУТСТВО ЗА КОРИШЋЕЊЕ
•	 Склопива ергономска стопала
•	 6 нивоа угла нагиба
•	 5 високо ефикасних вентилатора
•	 RGB позадинско осветљење
•	 2 USB порта
•	 Тростепена регулација брзине вентилатора

ИНСТАЛАЦИЈА
1.	 Ако желите да користите стопала, поставите постоље наопако на равну површину. Ако желите да оставите стопала 

склопљена, идите на корак 4.
2.	 Подигните стопала.
3.	 Гурните стопала у смеру стрелице да бисте их закључали.
4.	 Подигните чепове на предњој страни постоља како бисте спречили клизање лаптопа.
5.	 Подесите угао постоља.
6.	 Поставите лаптоп и повежите га приложеним каблом са USB портом на постољу.
7.	 Притисните дугме на предњој страни и подесите жељену брзину вентилатора.
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Použití symbolu WEEE (škrtnutý koš) znamená, že s těmto výrobkem nelze nakládat jak s domácím odpadem. Správnou 
likvidaci výrobku pomáháte předcházet škodlivým následkům, které mohou mít nebezpečný vliv na lidi a životní 
prostředí, z možné přítomnosti nebezpečných látek, směsí, nebo komponentů, jakož i nesprávné skladování a 
zpracování takového výrobku. Tříděný sběr odpadu pomáhá recyklovat materiály a součásti, ze kterých bylo zařízení 
vyrobeno. Podrobné informace o recyklaci tohoto výrobku Vám poskytne prodejce, nebo místní orgány státní správy.

BEZPEČNOST
•	 Používejte podle určení. Nesprávné používání muže vést k poškození zařízení.
•	 Neautorizované opravy, nebo demontáž vedou ke ztrátě záruky a mohou způsobit poškození výrobku.
•	 Pád, nebo úder muže způsobit poškození a poškrábání zařízení, nebo jinou závadu výrobku.
•	 Nepoužívejte zařízení v nízkých, nebo vysokých teplotách, silném magnetickém poli a ve vlhkém nebo prašném prostředí.

OBECNÉ
•	 Bezpečný výrobek splňující požadavky EU.
•	 Zařízení je vyrobené v souladu s evropskou normou RoHS.
•	 2 roky limitovaná �záruka producenta

SK

Vyhlásenie o zhode EÚ -IMPAKT S.A. týmto prehlasuje, že zariadenie NHG-1858 je v súlade so smernicami: 2014/30/
EU, 2011/65/EU a 2015/863/EU. Plné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na internetovej stránke www.
impakt.com.pl v záložke pri produkte.

Použitie symbolu WEEE (škrtnutý kôš) znamená, že s týmto výrobkom nemožno nakladať ako s domácim odpadom. 
Správnou likvidáciou výrobku pomáhate predchádzať škodlivým následkom, ktoré môžu mať nebezpečný vplyv na ľudí 
a životné prostredie, z možnej prítomnosti nebezpečných látok, zmesí, alebo komponentov,�ako aj nesprávne 
skladovanie a spracovanie takéhoto výrobku. Triedený zber odpadu pomáha recyklovať materiály a komponenty, z 
ktorých boli tieto zariadenia vyrobené. Podrobné informácie o recyklácii tohto výrobku Vám poskytne predajca, alebo 

miestne orgány štátnej správy.

BEZPEČNOSŤ
•	 Používajte podľa určenia. Nesprávne používanie môže viesť k poškodeniu zariadenia
•	 Neautorizované opravy alebo demontáž vedú k strate záruky a môžu spôsobiť poškodenie výrobku.
•	 Pád, alebo úder môže spôsobiť poškodenie a poškrabanie zariadenia, alebo inú závadu výrobku.
•	 Nepoužívajte zariadenie v nízkych alebo vysokých teplotách, silnom magnetickom poli a vo vlhkom alebo prašnom prostredí.

VŠEOBECNÉ
•	 Bezpečný výrobok splňujúci požiadavky EÚ.
•	 Zariadenie je vyrobené v súlade s európskou normou RoHS.
•	 2 roky limitovaná �záruka producenta

RO

ЕС Декларация за съответствие - Prin prezenta, IMPAKT S.A. declara ca echipamentul de tip NHG-1858 este in 
conformitate cu Directivele: 2014/30/EU, 2011/65/EU si 2015/863/EU. Textul complet al declaratiei de conformitate 
UE este disponibil la adresa de internet www.impakt.com.pl, in pagina produsului.

Utilizarea simbolului WEEE (pubela taiata cu un X) indica faptul ca acest produs nu este deseu menajer. Cand reciclati 
deseurile in mod corespunzator protejati mediul inconjurator. Colectarea separata a echipamentului folosit ajuta la 
eliminarea efectelor daunatoare pentru sanatatea umana, cauzate de depozitarea�si prelucrarea necorespunzatoare a 
acestor echipamente. Colectarea separata ajuta de asemenea, la recuperarea materialelor si componentelor scoase din 
uz pentru productia dispozitivului in cauza. Pentru informatii detaliate privind reciclarea acestui produs va rugam sa 

contactati vanzatorul sau autoritatile locale.

SIGURANTA IN UTILIZARE
•	 Folosiți produsul în conformitate cu destinația acestuia. Utilizarea necorespunzătoare poate duce la deteriorarea dispozitivului.
•	 Repararea sau dezasamblarea neautorizată va anula garanția și poate deteriora produsul.
•	 Dacă scăpați sau loviți dispozitivul, acesta poate fi deteriorat, zgâriat sau poate cauza o funcționare defectuoasă.
•	 Nu utilizați dispozitivul la temperaturi scăzute sau ridicate, în câmpuri magnetice puternice sau în medii umede sau prăfuite.

GENERALE
•	 Produsul este unul sigur, conform cu cerintele UE.
•	 Acest produs este fabricat in concordanta cu standardul european RoHS.
•	 2 ani cu raspundere limitata

BG

ЕС Декларация за съответствие - С настоящото IMPAKT S.A. декларира, че съоръжение тип NHG-1858 е в 
съответствие с Директиви 2014/30/EU, 2011/65/EU и 2015/863/EU. Пълният текст на ЕС декларацията за 
съответствие е достъпен на  раздела за продукти на адрес www.impakt.com.pl.

Символът на WEEE (зачертана с кръст кофа за боклук), показва, че този продукт не е домашен отпадък. С 
подходящи средства за управление на отпадъците�се избягват на последиците, които са вредни за хората и 
околната среда и са резултат от опасни материали, използвани в устройството, както и неправилно съхранение и 
обработка. Защитете околната среда, като рециклирате опасни отпадъци подходящо. За да получите подробна 
информация за рециклиране на този продукт, моля, свържете се с вашия търговец или местна власт.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Да се използва съгласно с предназначението. Неправилната употреба може да доведе до увреждане на устройството.
•	 Не оторизираните ремонти или разглобяване анулират гаранцията и могат да доведат до повреда на продукта.
•	 Изпускане или удряне на устройството може да доведе до повреда, надраскване или причиняване на повреда по друг 

начин.
•	 Устройството не трябва да се използва при ниски и високи температури, силно магнитно поле и във влажна или 

запрашена среда.

ОБЩИ УСЛОВИЯ
•	 Безопасен продукт, съобразен с изискванията на ЕС.
•	 Продуктът е произведен в съответствие със Европейския RoHS стандарт.
•	 2 г. гаранция от производителя

HU

EU-megfelelőségi nyilatkozat - Az IMPAKT S.A. kijelenti, hogy az  NHG-1858 készülék megfelel a  2014/30/EU, 
2011/65/EU és 2015/863/EU irányelvek alapvető követelményeinek és  egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A teljes 
CE megfelelőségi  nyilatkozat a www.impakt.com.pl oldalon a  termék fül alatt található.

A WEEE jelölés (áthúzott kuka) használata azt jelöli, hogy �az adott termék nem kezelhető háztartási hulladékként. �Az 
elavult eszköz megfelelő ártalmatlanítása által elkerülhető az emberi egészségnek és a környezetnek a veszélyeztetése, 
amit a készülékben előforduló veszélyes anyagok, keverékek vagy alkatrészek okozhatnak, továbbá kiküszöböli a 
készülék nem megfelelő tárolását és kezelését. A szelektív gyűjtés lehetővé teszi azoknak az anyagoknak�és 
alkatrészeknek a visszanyerését, amelyekből a készülék készült. A termék újrahasznosításával kapcsolatos részletes 

tájékoztatásért keresd fel a kiskereskedelmi értékesítési pontot, ahol a terméket vetted, vagy a helyi hatóságot!

BIZTONSÁG
•	 Rendeltetésszerűen használandó. A nem megfelelő használata károsíthatja a készüléket.
•	 Az illetéktelen javítás vagy szétszerelés a jótállást érvényteleníti, és károsíthatja a terméket.
•	 A készülék leejtése vagy ütése  károsodásához, megkarcolásához vagy más módon meghibásodásához vezethet.
•	 A készüléket nem szabad használni az alacsony és a magas hőmérsékleten, az erős mágneses térben, valamint a nedves vagy 

a poros környezetben.

ÁLTALÁNOS 
•	 A termék biztonságos, megfelel az európai uniós követelményeknek.
•	 A termék megfelel az RoHS szabványnak
•	 2 év gyártói garancia

RS

Декларација о усаглашености ЕУ - ИМПАКТ С.А. изјављује да уређај NHG-1858 је у складу са основним 
захтевима и другим прикладним одлуцима директиве 2014/30/ЕУ, 2011/65/ЕУ и  2015/863/ЕУ. Читава 
декларација усаглашеношћу CE налази се на вебстраници www.impakt.com.pl у секцији производа.

Употреба симбола WEEE (прецртана канта) означује да према овом производу неможе се опходити као према 
кућним отпадима. Исправна утилизација  искоришћеног  уређаја умогућава избегавање опасности за здравље 
људи и животне средине, који могу се објавити због могуће присутности опасних супстанција, мешавина или дела 
уређаја, чак и неисправног складовања и рециклирања таквих уређаја.Селективно складовање умогућава чак и 
рециклирање материјала и дела од којих је био направљен уређај. За детаљне информације у оквиру 

рецклирања овог производа мора да се контактира малопродају у којој купили сте производ, или са органом локалној 
власти.

БЕЗБЕДНОСТ 
•	 Користите према намени. Неправилна употреба може оштетити уређај.
•	 Неовлашћена поправка или демонтажа поништава гаранцију и може оштетити производ.
•	 Испуштање или ударање уређаја може га оштетити, огребати или на други начин узроковати квар.
•	 Не користите уређај на ниским и високим температурама, јаком магнетном пољу и у влажном или прашњавом 

окружењу.

ОПШТЕ
•	 Безбедни производ, у склону са захтевима ЕУ.
•	 Произвођен у склону са европским стандардом ROHS.
•	 2 године гаранције произвођача


